
On a festival which falls on a weekday, the prayer (ha-me-ir’  la-a’-retz) is said
instead of Ha-kol yoducha:

הַכֹּל   יוֹדֿ�ךָ  ,   וְהַכֹּל   יְשַׁבְּחֿ�ךָ ,       �

Ha-kol’             yo-du’-cha ,      ve-ha-kol’          ye-sha-be-chu’-cha ,
Everything         will thank  You      and everything           will praise You

וְהַכֹּל   יֹאמְר�   אֵין   קָדוֹשׁ   כַּיי .

ve-ha-kol’           yo-me-ru’        ein              Ka-dosh’         ka-do-nai’ .
and everything     (they) will say      there is not    a Holy One        like  Adonai

הַכֹּל   יְרוֹמְמֿ�ךָ   סֶּֿלָה ,   יוֹצֵר   הַכֹּל .

Ha-kol’      ye-ro-me-mu’-cha       se’-lah ,          Yo-tzer’        ha-kol’ .
Everything      will  exalt   You              selah*             Creator of       everything

*selah:  a technical music term in Psalms & Habbakuk Ch.3, indicating a pause or a
lifting of the voice, no one is absolutely sure.

הָאֵל   הַפּוֹתֵֿחַ   בְּכָל   יוֹם   דַּלתְוֹת   שׁעֲַרֵי  מִזְרָח

Ha-el’   ha-po-te’-ach        be-kol’    yom  dal-tot’    sha-a-rei’    miz-rach’
the G-d  the (One Who)opens  in every     day   doors (of)    gates  of         east

�בוֹקֵעַֿ    חַלּוֹניֵ   רָקִיֿעַ ,   מוֹצִיא   חַמָּה   מִמְּקוֹמהּ   

 u-vo-ke’-a  cha-lo-nei’   ra-ki’-a ,   mo-tzi’    cha-mah’   mim-ko-mah’
and  splits      windows of        sky         takes out       sun          from  place her
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�לְבנָָה   מִמְּכוֹן   שִׁבתְָּהּ ,   �מֵאִיר   לְעוֹלָם   

u-le-va-nah’    mi-me-chon’           shiv-tah’,         u-me-ir’           le-o-lam’
and moon        from fixed place of      dwelling  her     and illuminates      for  world

כֻּלּוֹ   �לְיוֹשְׁבָיו ,   שֶׁבּרָָא   בְּמִדַתּ   רַחֲמִים .

ku-lo’       u-le-yosh-vav’,          she-ba-ra’     be-mi-dat’         ra-cha-mim’.
all of it*  and for dwellers in it* ,   Who created   with attribute of      mercy

* “it” is always either male or female in Hebrew, in this case male, with -o and -av (singular and
plural forms); female is -ah or  -ha; noted with m. or f.

הַמֵאִיר   לָארֶָֿץ   וְלַדָּרִים   עָלֶֿיהָ ,

Ha-me-ir’                      la-a’-retz         ve-la-da-rim’           a-lei’-ha ,
the (One Who) gives light   to the land     and to the generations      upon it,f.

בְּרַחֲמִים ,   �בְט�בוֹ   מְחַדֵּשׁ   בּכָל   יוֹם

be-ra-cha-mim’,      uv-tu-vo’                me-cha-desh’      be-chol’    yom
with  mercies ,        and with goodness His      makes new             in each       day

תָּמִיד   מעֲַשֵֹה   בְרֵאשִׁית .   הַמֶּֿלֶךְ   הַמְרוֹמָם

ta-mid’        ma-a-seh’    ve-re-shit’.        Ha-me’-lech    ha-me-ro-mam’
continuously  the work of       creation.             the  king            the  exalted

לְבַדּוֹ   מְאָז ,   הַמְשֻׁבָּח   וְהַמְפֹארָ

le-va-do’               me-az’,                  ha-me-shu-bach’    ve-ha-me-fo-ar’
alone (by Himself)   from that time,of old   the   praised            and the   glorified
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וְהַמּתִנְַשֵֹּא   מִימוֹת   עוֹלָם .   אֱלֹהֵי   עוֹלָם ,

ve-ha-mit-na-se’        mi-ymot’        o-lam’.        E-lo-hei’     o-lam’,
and the lifted up (One)  from days of     eternity.          G-d   of     eternity/world

בְּרַחֲמֶֿיךָ   הרַָבִּים ,   רַחֵם   עָלֵֿינ� ,

be-ra-cha-mei’-cha    ha-ra-bim’ ,            ra-chem’      a-lei’-nu ,
with mercies  Your        the  great/many          have mercy        upon us

אֲדוֹן   עזֵֻּֿנ� ,   צ�ר     מִשגְַֹּבֵּּּּּּּּֿנ� ,   מגֵָן   יִשׁעְֵֿנ� ,

A-don’      u-ze’-nu ,       Tzur     mis-ga-be’-nu ,   Ma-gen’     yish-e’-nu
Master of   strength our,    Rock of   stronghold our       Shield (of)    help   our

מִשגְֹּבָ   בּעֲַדֵֿנ� .   אֵין   כּעְרְֶכֶּֿךָ ,

Mis-gav’           ba-a-de’-nu.            Ein                 ke-er-ke’-cha ,
Stronghold         in perpetuity our.        there is none      like   value  Your

וְאֵין   ז�לתֶָֿךָ ,   אֶֿפסֶ   בִּלתְֶּֿךָ 

ve-ein’                   zu-la-te’-cha ,           e’-fes       bil-te’-cha
and there is none     except/besides You ,      nothing       without You

�מִי   דּֿוֹמֶה   לָּךְ .   אֵין   כּעְרְֶכְּךָ

  u-mi’     do’-meh    lach .         Ein              ke-er-ke-cha’
and who    compares    to You.     There is none      like value  Your
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יי   אֱלֹהֵֿינ�   בָּעוֹלָם   הזֶַּה ,

Adonai    E-lo-hei’-nu       ba-o-lam’         ha-zeh’
Adonai         G-d   our          in the world     (the) this  (in this world),

וְאֵין   ז�לתְָךָ   מַלְכֵּֿנ�   לְחיֵַּי   העַוֹלָָם .

ve-ein’                     zu-la-te-cha’    mal-ke’-nu    le-chai-yei’     ha-o-lam’
and there is nothing      except   You          king our          at  life of        the world

הַבָּא .   אֶֿפסֶ   בִּלתְְּךָ   גּוֹאֲלֵֿנ�   לִימוֹת   הַמָּשִֿׁיחַ  , 

ha-ba’.      E’-fes   bil-te-cha’   go-a-le’-nu     li-ymot’     ha-ma-shi’-ach,
the coming.  Nothing  without You  redeemer our   at days of    the annointed one

 וְאֵין   דּֿוֹמֶה   לְךָ   מוֹשׁעִֵֿנ�   לתְִחיִּתַ    הַמּתִֵים .
  ve-ein’       do’-meh   le-cha’    Mo-shi-e’-nu  lit-chi-yat’     ha-me-tim’.
and there is   compares    to You ,    Savior  our ,     at  reviving of   the  dead *
       nothing

*at the time of  reviving of the dead

�  �  �
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